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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE Nr. 1411/2001/EF
af 27. juni 2001

om en EF-ramme for samarbejde til fordel for en bæredygtig udvikling af bymiljøet

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 175, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (3),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (4), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Traktaten fastsætter, at der skal føres en fælles miljøpo-
litik, og gør rede for målene og principperne for denne
politik.

(2) Gennem vedtagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets
afgørelse nr. 2179/98/EF (5) bekræftede Fællesskabet, at
det holder fast ved fremgangsmåden og den overordnede
strategi i programmet »Mod en Bæredygtig Udvikling« (6),
vedtaget af Kommissionen.

(3) Mange af Fællesskabets internationale forpligtelser,
navnlig med hensyn til at bekæmpe klimaændringer, kan
kun opfyldes i samarbejde med de lokale myndigheder.

(4) Kommissionen forpligtede sig i sin meddelelse: »Bære-
dygtig byudvikling i Den Europæiske Union: Rammer
for handling« af 28. oktober 1998 til »fortsat at yde
støtte til netværksaktiviteter mellem lokalmyndigheder«
og »at sikre det nødvendige lovgrundlag for at finansiere
sådanne aktiviteter på et flerårigt grundlag«.

(5) Europa-Parlamentet har vedtaget en række beslut-
ninger (7) om styrkelse af EU's bymiljøpolitik.

(6) Regionsudvalget har vedtaget en udtalelse om grænse-
overskridende og tværnationalt samarbejde mellem de
lokale myndigheder (8) og en udtalelse om Kommissio-
nens meddelelse »En dagsorden for byerne i Den Euro-
pæiske Union« (9).

(7) Det erkendes i det femte handlingsprogram på miljøom-
rådet, at alle berørte aktører, og dermed også
Kommissionen og de lokale myndigheder, i partnerskab
bør gennemføre samordnede foranstaltninger for at nå
målet for bæredygtig udvikling og dele det hermed
forbundne ansvar.

(8) Kapitel 28 i Agenda 21 som omhandlet i den protokol,
der blev undertegnet på topmødet om jorden i Rio i
1992, fastsætter, at de fleste lokalsamfund i alle lande
bør indføre ordninger til høring af befolkningen og nå
til enighed om en lokal Agenda 21-handlingsplan.

(9) Målene for bæredygtig byudvikling og gennemførelsen af
Agenda 21 og Fællesskabets lovgivning kræver, at der
opstilles og udbygges regler for god praksis, som
formidles til og udveksles mellem lokale myndigheder.

(10) Det er nødvendigt at øge kapaciteten i nettene for lokale
myndigheder på europæisk plan, at udbygge og udveksle
god praksis for bæredygtig byudvikling og lokalagenda
21 og at samordne disse aktiviteter, således at
Kommissionen kan modtage oplysninger og udtalelser
fra de lokale myndigheder om de nye perspektiver, der
viser sig for bæredygtig udvikling.(1) EFT C 56 E af 29.2.2000, s. 68.

(2) EFT C 204 af 18.7.2000, s. 35.
(3) EFT C 317 af 6.11.2000, s. 33.
(4) Europa-Parlamentets udtalelse af 14.12.2000 (endnu ikke offent-
liggjort i EFT), Rådets afgørelse af 18.6.2001.

(7) EFT C 226 af 20.7.1998, s. 34 og 36, og
EFT C 279 af 1.10.1999, s. 44.

(5) EFT L 275 af 10.10.1998, s. 1. (8) EFT C 51 af 22.2.1999, s. 21.
(6) EFT C 138 af 17.5.1993, s. 5. (9) EFT C 251 af 10.8.1998, s. 11.
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(11) I overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. trak-
tatens artikel 5, kan målene for den påtænkte handling,
nemlig udveksling på europæisk plan af god praksis og
formidling af oplysninger til de lokale myndigheder via
europæiske net, ikke opfyldes i tilstrækkelig grad af
medlemsstaterne, og de kan derfor bedre gennemføres
på fællesskabsplan. I overensstemmelse med proportio-
nalitetsprincippet, jf. samme artikel, går denne afgørelse
ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(12) Det er vigtigt at fastlægge hvilke aktivitetsområder, der
først og fremmest bør støttes som led i fællesskabssam-
arbejdet.

(13) Det er nødvendigt at fastlægge effektive kontrol- og
evalueringsmetoder samt at sørge for tilstrækkelige
oplysninger til de potentielle modtagere og til offentlig-
heden.

(14) Det er nødvendigt at vurdere gennemførelsen af denne
samarbejdsramme i lyset af erfaringerne fra de første
gennemførelsesår og at informere Europa-Parlamentet
og Rådet herom.

(15) I denne afgørelse fastlægges der for programmets
samlede varighed en finansieringsramme, der udgør det
primære referencegrundlag for budgetmyndigheden, jf.
punkt 33 i den interinstitutionelle aftale af 6. maj 1999
mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen
om budgetdisciplin og forbedring af budgetproce-
duren (1).

(16) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse
af denne afgørelse bør vedtages i overensstemmelse
med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999
om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen
af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges
Kommissionen (2) —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Der indføres en EF-samarbejdsramme, i det følgende benævnt
»samarbejdsrammen«, med henblik på at yde finansiel og
teknisk støtte til net af lokale myndigheder, der er organiseret i
mindst fire medlemsstater, eventuelt også i byer i de lande, der
henvises til i artikel 8, med henblik på at fremme udarbejdelse,
udveksling og indførelse af regler for god praksis på følgende
områder:

— gennemførelse af EU's miljølovgivning på lokalt plan

— bæredygtig byudvikling

— lokalagenda 21.

Hoveddeltagere i denne ramme er Kommissionen, nettene af
lokale myndigheder, organiserede multiinteressenter i bymil-

jøet, fællesskabsnet, som f.eks. ikke-statslige organisationer,
universiteter og andre aktører, organiseret på europæisk niveau.

Artikel 2

1. De former for aktivitet, der kan opnå støtte fra Fælles-
skabet inden for rammerne af dette samarbejde, defineres i
bilaget.

2. Kommissionen kan yde støtte til ethvert net af lokale
myndigheder som defineret i artikel 1, eller, i tilfælde af ledsa-
geforanstaltninger som nævnt i bilagets punkt C, til andre
modtagere, som ønsker at gennemføre sådanne aktiviteter.

3. Fællesskabsstøtten omfatter aktiviteter, som skal finde
sted i løbet af det år, hvor det finansielle bidrag ydes, og/eller
de to efterfølgende år.

4. Bilaget indeholder en vejledende fordeling af den finan-
sielle støtte til de forskellige former for aktiviteter.

Artikel 3

I overensstemmelse med proceduren i artikel 11, stk. 2,
evaluerer Kommissionen de indsendte forslag og udvælger de
projekter, der skal finansieres inden for de prioriterede aktivi-
tetsområder, der er anført i artikel 4.

Artikel 4

1. Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesskabers
Tidende en meddelelse, der beskriver de prioriterede områder,
inden for hvilke projekter vil blive finansieret, og indeholder
udvælgelses- og tildelingskriterier samt ansøgnings- og godken-
delsesprocedurer.

2. Forslag til finansieringsværdige projekter fremsendes til
Kommissionen af nettene af lokale myndigheder som defineret
i artikel 1 og, med hensyn til de former for aktiviteter der er
angivet i punkt C i bilaget, af andre modtagere.

3. Indkaldelse af forslag til projekter inden for denne samar-
bejdsramme offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende
hvert år senest den 31. januar. Efter evaluering af de pågæl-
dende forslag træffer Kommissionen senest den 31. maj afgø-
relse om, hvilke projekter den vil finansiere. På grundlag af
afgørelsen om, hvilke projekter der vil blive finansieret, indgås
der med de modtagere, der er ansvarlige for gennemførelsen,
en kontrakt, der fastlægger partnernes rettigheder og forplig-
telser.

4. En liste over modtagerne og de projekter, der finansieres
over denne samarbejdsramme, offentliggøres med angivelse af
støttebeløbet.

(1) EFT C 172 af 18.6.1999, s. 1.
(2) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
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Artikel 5

Kommissionen sørger for sammenhæng, komplementaritet og
synergi mellem fællesskabsaktiviteterne og -projekterne til
gennemførelse af denne samarbejdsramme og Fællesskabets
øvrige programmer og initiativer, herunder navnlig Urban-initi-
ativet, jf. artikel 20 i Rådets forordning (EF) nr. 1260/1999 af
21. juni 1999 om vedtagelse af generelle bestemmelser for
strukturfondene (1). Projekter, der finansieres under andre
fællesskabsprogrammer og -midler, kan ikke finansieres under
nærværende samarbejdsramme.

Artikel 6

1. Denne samarbejdsramme begynder den 1. januar 2001
og udløber den 31. december 2004. Finansieringsrammen for
gennemførelsen af denne samarbejdsramme for perioden 2001-
2004 fastsættes til 14 mio. EUR.

De årlige bevillinger godkendes af budgetmyndigheden inden
for rammerne af de finansielle overslag.

2. Finansiel støtte på 350 000 EUR og derover kan kun
opnås, såfremt modtagerens regnskaber fra det foregående år er
attesteret af en registreret revisor. Regnskaberne for den
periode, hvori tilskuddet anvendes, skal ligeledes attesteres af
en registreret revisor.

Finansiel støtte på under 350 000 EUR kan kun opnås,
såfremt modtagerens regnskaber for det foregående år fore-
ligger i en form, der anerkendes af Kommissionen, og videre-
føres i denne form i den periode, hvori tilskuddet anvendes.

Artikel 7

Projekterne skal bidrage til at opfylde målsætningerne i artikel
1 og udvælges på grundlag af følgende overordnede kriterier:

a) et rimeligt forhold mellem omkostninger og fordele

b) en varig multiplikatoreffekt på europæisk plan

c) et effektivt og afbalanceret samarbejde mellem de forskellige
projektpartnere ved planlægning og gennemførelse af aktivi-
teterne og finansiel deltagelse

d) en andel af den finansielle deltagelse

e) et bidrag til multinationalt tiltag, og navnlig til et grænse-
overskridende samarbejde inden for Fællesskabet og even-
tuelt ud over dets grænser med nabolandene

f) et bidrag til et integreret tiltag på tværs af flere sektorer og
til en bæredygtig udvikling af bymiljøet under hensyntagen
til dets sociale, økonomiske og miljømæssige dimension

g) omfanget af inddragelsen af alle partnerne, herunder repræ-
sentanter for det civile samfund

h) et bidrag til styrkelse og fornyelse af de offentlige forsy-
ningspligtydelser.

Artikel 8

Samarbejdsrammen er åben for deltagelse af net af lokale
myndigheder, herunder byer, i de central- og østeuropæiske
lande, Cypern og Malta samt i andre lande, som har indgået
associeringsaftaler med Fællesskabet.

Artikel 9

1. For at sikre et godt resultat af de aktiviteter, der gennem-
føres af modtageren af Fællesskabets støtte, tager
Kommissionen de nødvendige skridt til:

a) at kontrollere, om de til Kommissionen foreslåede aktiviteter
gennemføres korrekt

b) at forebygge og bekæmpe uregelmæssigheder

c) i givet fald at tilbagekræve uretmæssigt udbetalte beløb.

2. Uden at dette berører revision foretaget af Revisionsretten
i medfør af traktatens artikel 248 eller kontrol udført i medfør
af traktatens artikel 279, litra c), kan tjenestemænd eller andre
ansatte ved Kommissionen udføre kontrol på stedet, herunder
stikprøvekontrol, med aktiviteter, der finansieres under denne
samarbejdsramme.

Kommissionen giver modtageren forudgående meddelelse om
eventuel kontrol på stedet, medmindre der er gode grunde til
mistanke om svig og/eller misbrug.

3. Modtagere af finansiel støtte skal kunne stille alle bilag
for udgifter til en given aktivitet til rådighed for Kommissionen
i en periode på fem år efter den sidste betaling i forbindelse
med aktiviteten. Disse bilag kan også opbevares i elektronisk
form.

Artikel 10

1. Kommissionen kan nedsætte, indstille eller tilbagekræve
finansiel støtte, der er ydet i henhold til en kontrakt, hvis den
konstaterer uregelmæssigheder, eller hvis det viser sig, at
kontrakten, uden Kommissionens godkendelse, har undergået
en ændring, som er i strid med de aftalte mål eller
gennemførelsesvilkår.

2. Hvis fristerne er overskredet, eller hvis udviklingen i
gennemførelsen af en kontrakt kun berettiger til en del af den
ydede finansielle støtte, anmoder Kommissionen modtageren
om at fremsætte sine bemærkninger inden for en given frist.
Giver modtageren ikke et fyldestgørende svar, kan
Kommissionen ophæve den resterende finansielle støtte og
kræve øjeblikkelig tilbagebetaling af allerede udbetalte beløb.
Kommissionen forpligter sig til at foretage en grundig og hurtig
evaluering af sådanne bemærkninger.(1) EFT L 161 af 26.6.1999, s. 1.
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3. Modtageren forelægger hvert år Kommissionen en
rapport om fremskridt i forbindelse med kontrakter af mere
end et års varighed og en finansiel rapport for hver kontrakt
inden seks måneder efter kontraktens gennemførelse.
Kommissionen bestemmer rapporternes form og indhold.
Såfremt rapporterne ikke forelægges inden den fastsatte frists
udløb, er modtageren ikke længere berettiget til yderligere
finansiering i henhold til denne afgørelse. Kommissionen
forpligter sig til at evaluere rapporterne inden for en rimelig
frist for at undgå unødvendige forsinkelser i betalingerne.

4. Enhver uretmæssig betaling skal tilbagebetales til
Kommissionen. Der kan lægges renter på beløb, der ikke tilba-
gebetales rettidigt. Kommissionen fastsætter detaljerede regler
for gennemførelsen af dette stykke.

Artikel 11

1. Kommissionen bistås af et rådgivende udvalg.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 3 og 7 i
Rådets afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

3. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden.

Artikel 12

Kommissionen evaluerer gennemførelsen af nærværende
samarbejdsramme og forelægger senest den 31. marts 2003 en
rapport herom til Europa-Parlamentet og Rådet.

Artikel 13

Denne afgørelse anvendes fra 1. januar 2001 til 31. december
2004.

Udfærdiget i Luxembourg, den 27. juni 2001.

På Europa-Parlamentets vegne

N. FONTAINE

Formand

På Rådets vegne

B. ROSENGREN

Formand
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Former for aktiviteter, der kan modtage støtte fra Fællesskabet Vejledende fordeling af midler
100 %

BILAG

A. Information og udveksling af information om bæredygtig udvikling af bymiljøet
og lokalagenda 21 og forbedring af miljøkvaliteten i områder, hvor miljøpro-
blemer optræder sammen med samfundsøkonomiske problemer

— udvikling af værktøjer til uddannelse, information, dokumentation og oplys-
ning til branchefolk, målgrupper, lokale politiske ansvarlige og den brede
offentlighed, herunder til lokale myndigheder, der ønsker at indlede projekter
til forbedring af deres miljøpræstationer

— støtte til, overførsel af og formidling af god praksis samt resultater fra demon-
strationsprojekter i områder, hvor miljøproblemer optræder sammen med
samfundsøkonomiske problemer, herunder til lokale myndigheder, der ikke
deltager i net omfattet af denne afgørelse.

40 %

B. Samarbejde mellem de aktører, der berøres af den bæredygtige udvikling af bymil-
jøet og af lokalagenda 21 på europæisk niveau

— fremme af samarbejdet mellem de partnere, der er nævnt i Fællesskabets
handlingsprogram på miljøområdet

— under overholdelse af subsidiaritets- og partnerskabsprincipperne, supplering
af den indsats, der gøres under de nationale programmer til støtte for lokale
myndigheder, herunder til gennemførelse af Fællesskabets miljøpolitik og
bytransformations-byfornyelsesprojekter, til forbedring af det lokale bymiljøs
kvalitet med en integreret strategi

— fremme af dialogen, samarbejdet og informationsudvekslingen mellem net af
lokale myndigheder organiseret på europæisk plan og Fællesskabets instituti-
oner

— støtte til indgåelse af partnerskab, inklusive partnere fra de i artikel 8 omhand-
lede lande.

40 %

C. De ledsageforanstaltninger, der er nødvendige for at analysere og evaluere aktivite-
terne inden for bæredygtig udvikling af bymiljøet og lokalagenda 21

— rapporter om niveau, betydning og art af de bymæssige problemer, der kan
tænkes behandlet på fællesskabsplan

— analytiske opgørelser over gennemtrængningen på lokalt plan af en bæredygtig
tilgang til udvikling af bymiljøet på andre områder end miljøpolitikken, især
under hensyn til sammenhængen med strukturpolitikkerne

— afprøvnings- og støttefunktioner til konsolidering, samordning, anvendelse,
formidling og udvikling af overvågningsinitiativet »Profilering af lokal bæredyg-
tighed — Europæiske fælles indikatorer«.

20 %
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1412/2001
af 12. juli 2001

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 060 71,3
064 60,0
999 65,7

0707 00 05 052 66,8
999 66,8

0709 90 70 052 69,9
388 67,1
999 68,5

0805 30 10 388 83,4
528 75,7
999 79,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 95,3
400 115,2
404 139,9
508 99,1
512 88,5
524 60,9
528 67,9
720 143,5
800 215,7
804 106,0
999 113,2

0808 20 50 388 88,2
512 72,2
528 86,5
800 67,4
804 137,9
999 90,4

0809 10 00 052 152,3
064 134,4
999 143,4

0809 20 95 052 319,8
064 201,8
400 301,2
999 274,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 192,2
999 192,2

0809 40 05 064 128,1
624 286,1
999 207,1

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1413/2001
af 12. juli 2001

om sjette ændring af forordning (EF) nr. 785/95 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 603/95 om den fælles markedsordning for tørret foder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 603/95 af 21.
februar 1995 om den fælles markedsordning for tørret
foder (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1347/95 (2),
særlig artikel 18, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at undgå enhver risiko for dobbeltbetaling af støtte
for et givet areal betragtes grønthøstet korn, hele
planter, umodne kerner, som nævnt i bilag I, punkt I, til
Rådets forordning (EF) nr. 1765/92 (3), og som har været
dyrket på arealer, der ikke er anført i ansøgningen om
hektarstøtte med henblik på den støtte til markafgrøder,
som er omhandlet i ovennævnte forordning, som
»kunsttørret foder«, jf. artikel 2, stk. 1, litra a), tredje led,
i Kommissionens forordning (EF) nr. 785/95 af 6. april
1995 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 603/95 om den fælles markedsordning for
tørret foder (4), senest ændret ved forordning (EF) nr.
676/1999 (5).

(2) Nævnte forordning (EØF) nr. 1765/92 blev ophævet ved
og erstattet med Rådets forordning (EF) nr. 1251/
1999 (6).

(3) Forordning (EF) nr. 785/95 bør derfor ændres tilsva-
rende.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Tørret Foder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 2, stk. 1, litra a), tredje led, i forordning (EF) nr. 785/95
affattes således:

»— grønthøstet korn, hele planter, umodne kerner, som
nævnt i bilag I, punkt I, til Rådets forordning (EF) nr.
1251/1999 (*), og som har været dyrket på arealer, der
ikke er anført i ansøgningen om hektarstøtte med
henblik på den støtte til markafgrøder, som er
omhandlet i nævnte forordning.

(*) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 63 af 21.3.1995, s. 1.
(2) EFT L 131 af 15.6.1995, s. 1.
(3) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 12.
(4) EFT L 79 af 7.4.1995, s. 5.
(5) EFT L 83 af 27.3.1999, s. 40.
(6) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1414/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse for produktionsåret 2000/01 af den endelige støtte for tørret foder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 603/95 af 21.
februar 1995 om den fælles markedsordning for tørret
foder (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1347/95 (2),
særlig artikel 18, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 603/95
fastsættes det, hvor stor en støtte der for produktionsåret
2000/01 skal udbetales til forarbejdningsvirksomhe-
derne for henholdsvis kunsttørret foder og soltørret
foder inden for de maksimale garantimængder, der er
anført i artikel 4, stk. 1 og 3, i nævnte forordning.

(2) De meddelelser, som medlemsstaterne sender til
Kommissionen efter artikel 15, litra a), andet led, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 785/95 af 6. april
1995 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 603/95 om den fælles markedsordning for
tørret foder (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
676/1999 (4), viser, at den maksimale garantimængde er
overskredet for kunsttørret foder, mens den ikke er over-
skredet for soltørret foder.

(3) Det bør derfor besluttes, at støtten som fastsat ved
forordning (EF) nr. 603/95 skal nedsættes efter artikel 5

i samme forordning for kunsttørret foder. For soltørret
foder bør der udbetales fuld støtte.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Tørret Foder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den støtte, der efter Rådets forordning (EF) nr. 603/95 ydes for
tørret foder, og som for kunsttørret foder er anført i artikel
3, stk. 2, i nævnte forordning, og for soltørret foder i artikel
3, stk. 3:

a) nedsættes for produktionsåret 2000/01 for kunsttørret
foder til:
— 63,15 EUR/t i Spanien
— 63,94 EUR/t i Grækenland
— 64,23 EUR/t i Italien
— 65,55 EUR/t i de andre medlemsstater

b) udbetales for produktionsåret 2000/01 fuldt ud for soltørret
foder.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 63 af 21.3.1995, s. 1.
(2) EFT L 131 af 15.6.1995, s. 1.
(3) EFT L 79 af 7.4.1995, s. 5.
(4) EFT L 83 af 27.3.1999, s. 40.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1415/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse for produktionsåret 1999/2000 af den faktiske olivenolieproduktion og enhedsbe-
løbet for produktionsstøtten

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af 22.
september 1966 om oprettelse af en fælles markedsordning for
fedtstoffer (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2702/
1999 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2261/84 af
17. juli 1984 om almindelige regler for støtte til olivenoliepro-
duktion og til producentorganisationer (3), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1639/98 (4), særlig artikel 17a, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 5 i forordning nr. 136/66/EØF nedsættes
enhedsbeløbet for produktionsstøtten i en medlemsstat,
hvis faktiske produktion overstiger den nationale garan-
timængde, som er fastsat i samme artikels stk. 3. For at
vurdere, hvor stor overskridelsen er, bør der for
Spaniens, Grækenlands, Portugals og Frankrigs vedkom-
mende tages hensyn til den anslåede produktion af spise-
oliven, der forarbejdes til olivenolie, udtrykt som oliven-
olieækvivalent på grundlag af de dertil svarende koeffi-
cienter, som er nævnt i Kommissionens beslutning
1999/563/EF (5), 1999/565/EF (6), 1999/564/EF (7) og
2000/498/EF (8).

(2) For at enhedsbeløbet for produktionsstøtten, der kan
udbetales som forskud, kan beregnes, skal den anslåede
produktion bestemmes for det pågældende produkti-
onsår i henhold til artikel 17a i forordning (EØF) nr.
2261/84. Dette beløb skal fastsættes således, at enhver
risiko for uberettigede udbetalinger til olivendyrkerne
undgås. Beløbet vedrører også spiseoliven udtrykt som
olivenækvivalent. For produktionsåret 1999/2000 er den
anslåede produktion og enhedsbeløbet for produktions-
støtten, der kan udbetales som forskud, fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 2236/2000 (9).

(3) I henhold til artikel 17a, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
2261/84 skal den faktiske produktion, som retten til
støtte er anerkendt for, fastsættes senest otte måneder

efter produktionsårets afslutning. Med henblik herpå
giver medlemsstaterne i henhold til artikel 14, stk. 4, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2366/98 (10), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 648/2001 (11), inden den
15. maj efter hvert produktionsår Kommissionen
meddelelse, om den mængde, der er ydet støtte for.
Ifølge disse meddelelser ser det ud til, at der for produk-
tionsåret 1999/2000 er ydet støtte for 791 595 t i
Italien, 2 681 t i Frankrig, 463 090 t i Grækenland,
747 000 t i Spanien og 47 380 t i Portugal.

(4) Når medlemsstaterne yder støtte for disse mængder,
indebærer det, at der er foretaget kontrol i henhold til
forordning (EØF) nr. 2261/84 og forordning (EF) nr.
2366/98. Fastsættelsen af den faktiske produktion på
basis af de af medlemsstaterne meddelte oplysninger om
de mængder, der er ydet støtte for, foregriber dog ikke
de konklusioner, der kan drages af kontrollen af disse
oplysningers nøjagtighed i forbindelse med proceduren
for regnskabsafslutning.

(5) Under hensyn til den faktiske produktion bør enhedsbe-
løbet for produktionsstøtten, som er nævnt i artikel 17a,
stk. 2, andet led, i forordning (EØF) nr. 2261/84, og
som skal betales for den støtteberettigede faktiske
produktion, også fastsættes.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Fedtstoffer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. For produktionsåret 1999/2000 er den faktiske produk-
tion, der skal lægges til grund for støtten til olivenolie, som
nævnt i artikel 17a, stk. 2, første led, i forordning (EØF) nr.
2261/84:

— 747 000 t for Spanien

— 2 681 t for Frankrig

— 463 090 t for Grækenland

— 791 595 t for Italien

— 47 380 t for Portugal.

(1) EFT 172 af 30.9.1966, s. 3025/66.
(2) EFT L 327 af 21.12.1999, s. 7.
(3) EFT L 208 af 3.8.1984, s. 3.
(4) EFT L 210 af 28.7.1998, s. 38.
(5) EFT L 213 af 13.8.1999, s. 21.
(6) EFT L 213 af 13.8.1999, s. 29.
(7) EFT L 213 af 13.8.1999, s. 25.
(8) EFT L 200 af 8.8.2000, s. 54. (10) EFT L 293 af 31.10.1998, s. 50.
(9) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 16. (11) EFT L 91 af 31.3.2001, s. 45.
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2. For produktionsåret 1999/2000 er enhedsbeløbet for produktionsstøtten, der skal betales for den
støtteberettigede faktiske produktion, som nævnt i 17a, stk. 2, andet led, i forordning (EØF) nr. 2261/84:
— 130,40 EUR/100 kg for Spanien
— 130,40 EUR/100 kg for Frankrig
— 118,56 EUR/100 kg for Grækenland
— 101,78 EUR/100 kg for Italien
— 130,40 EUR/100 kg for Portugal.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1416/2001
af 12. juli 2001

om ændring af restitutionerne for visse mejeriprodukter udført i form af varer, som ikke henhører
under bilag I til traktaten

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De restitutionssatser, som fra den 1. juli 2001 skal
anvendes for de i bilaget nævnte produkter udført i form
af varer, som ikke henhører under bilag I til traktaten, er
fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1313/
2001 (3).

(2) Anvendelsen af de regler og kriterier, der er nævnt i
forordning (EF) nr. 1313/2001 på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket råder over, fører til en
ændring af de nugældende restitutionssatser i overens-
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i forordning (EF) nr. 1313/2001 fastsatte restitutionssatser
ændres i overensstemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 177 af 30.6.2001, s. 30.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende13.7.2001 L 191/13

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse
mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse Restitutionssatser

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent (PG 2):

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 —

b) for så vidt angår udførsel af andre varer —

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er ligestillet
med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og som er fremstillet
på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97 17,44

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 50,00

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til nedsat
pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF)
nr. 2571/97 55,00

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 2106 90 98
med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover 157,25

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 150,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1417/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1520/2000 af 13.
juli 2000 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), ændret ved
forordning (EF) nr. 2390/2000 (6), specificerer sådanne
af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes en resti-
tutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i form
af varer, som er nævnt enten i bilag B til forordning
(EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF) nr.
3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 3 og 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000
fastslår, at en nedsat eksportrestitution skal fastsættes,
idet der tages hensyn til produktionsrestitutionen i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (8), senest ændret ved forordning (EF) nr. 87/
1999 (9), for det anvendte basisprodukt i den for varen
antagne produktionsperiode.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. Protokol nr. 19 i traktaten om Det
Forenede Kongeriges, Irlands og Danmarks tiltrædelse
bestemmer imidlertid, at der skal vedtages de nødven-
dige foranstaltninger for at lette anvendelsen af korn fra
Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis af korn.
Den restitutionssats, der skal anvendes for korn, der
udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør derfor
justeres.

(8) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1520/2000, som
er nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres
i form af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forord-
ning (EF) nr. 3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3. (7) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1. (8) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 3. (9) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 13.7.2001L 191/16

(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for visse
produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 1,120 1,120

1003 00 90 Byg:

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 1,890 1,890

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 1,187 1,187

– – i andre tilfælde 2,994 2,994

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 1,142 1,142

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,890 0,890

– – i andre tilfælde 2,246 2,246

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) 1,187 1,187

– andre (også i uforarbejdet stand) 2,994 2,994

Kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 1,890 1,890

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 1,187 1,187

– i andre tilfælde 2,994 2,994
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet 19,400 19,400
– middelkornet 19,400 19,400
– langkornet ris 19,400 19,400

1006 40 00 Brudris 4,900 4,900

1007 00 90 Sorghum — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1520/2000 (EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1).

(2) Den pågældende vare henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er opført i bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 eller omhandlet i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2825/93.
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for
glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1418/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution inden for
de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået efter
EF-traktatens artikel 300.

(2) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 skal
restitutionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
nævnte forordning, og som udføres i uforarbejdet stand,
fastsættes under hensyntagen til:

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den
forventede prisudvikling for mælk og mejeripro-
dukter i den internationale handel

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost-
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udfør-
selssteder samt transportomkostningerne til bestem-
melseslandene

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en
afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel

— de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået
efter EF-traktatens artikel 300

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler.

(3) Ifølge artikel 31, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1255/1999
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hensyn-
tagen til de med henblik på udførslen gunstigste, faktiske

priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til:

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse.

(4) Ifølge artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan situationen i den internationale handel eller de
særlige krav på visse markeder gøre det nødvendigt at
differentiere restitutionen for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i nævnte forordning, alt efter bestemmelses-
stedet.

(5) Ved artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke
der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet
fastsættes mindst én gang hver fjerde uge. Restitutions-
beløbet kan dog opretholdes uændret i mere end fire
uger.

(6) Ifølge artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
174/1999 af 26. januar 1999 om særlige gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 804/68
for så vidt angår anvendelsen af eksportlicenser og
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1370/2001 (4), er
restitutionen for mejeriprodukter tilsat sukker lig med
summen af de to elementer. Det første element tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og beregnes ved
at multiplicere grundbeløbet med det pågældende
produkts indhold af mejeriprodukter. Det andet element
tager hensyn til mængden af tilsat saccharose og
beregnes ved at multiplicere det restitutionsgrundbeløb,
der gælder på dagen for udførslen af de produkter, som
er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i Rådets forordning
(EF) nr. 1260/2001 af 19. juni 2001 om den fælles
markedsordning for sukker (5), med indholdet af saccha-
rose i hele produktet. Sidstnævnte element lægges dog
kun til grund, hvis den tilsatte saccharose er fremstillet
af sukkerroer eller -rør, som er høstet i Fællesskabet.

(3) EFT L 20 af 27.1.1999, s. 8.
(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. (4) EFT L 183 af 6.7.2001, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10. (5) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1.
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(7) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (1), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 222/88 (2), er der
fastsat supplerende bestemmelser om ydelse af restituti-
oner ved overgang fra et mejeriår til det efterfølgende.
Disse bestemmelser omfatter mulighed for differentiering
af restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato.

(8) Med henblik på beregningen af restitutionerne for smel-
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro-
dukter i Fællesskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i
bilaget.

(10) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999 omhandlede
eksportrestitutioner for produkter eksporteret i uforarbejdet
stand fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 91 af 1.4.1984, s. 71.
(2) EFT L 28 af 1.2.1988, s. 1.
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og mejeripro-
dukter

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,048
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,048
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,048
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,165
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,048
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,165
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,005
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,005
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 9,24
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 13,88
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 13,88
0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 33,72
0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 52,67
0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 58,08
0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 33,72
0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 52,67
0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 58,08
0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 66,19
0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 97,28
0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 66,19
0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 97,28
0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg —
0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg —
0402 10 91 9000 A02 EUR/kg —
0402 10 99 9000 A02 EUR/kg —
0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg —
0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 44,00
0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 46,45
0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 50,00
0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg —
0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 44,00
0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 46,45
0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 50,00
0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 50,33
0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 50,74
0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 51,23
0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 56,06
0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 50,33
0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 50,74
0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 51,23
0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 54,75
0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 56,06
0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 60,82
0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 63,45
0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 66,55
0402 29 15 9200 A02 EUR/kg —
0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,4402
0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,4647
0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,5000
0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,4402
0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,4647
0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,5000

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,5033
0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,5033
0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,5475
0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 5,670
0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 5,670
0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 6,715
0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 6,715
0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 36,61
0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,1445
0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,1445
0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,1513
0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2191
0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,3775
0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,1513
0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg —
0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg —
0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 43,73
0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 46,00
0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 49,55
0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 49,82
0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,4373
0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,4955
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,048
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 13,88
0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 33,72
0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 52,10
0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 52,10
0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 52,10
0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg —
0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg —
0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg —
0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 44,00
0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 46,45
0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 50,00
0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 50,36
0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 50,73
0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 51,27
0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 56,09
0404 90 81 9100 A02 EUR/kg —
0404 90 83 9110 A02 EUR/kg —
0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,4400
0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,4645
0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,5000
0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,1445
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 146,34
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 150,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 146,34
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 150,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 146,34
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 150,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 150,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 150,00
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 146,34
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 150,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 137,20
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 142,69
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 190,59
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 150,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 32,03
L04 EUR/100 kg 32,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,03

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 29,79
L04 EUR/100 kg 29,79
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 29,79

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 13,08
L04 EUR/100 kg 13,08
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 13,08

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 43,44
L04 EUR/100 kg 43,44
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 43,44

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 44,06
L04 EUR/100 kg 44,06
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 44,06

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 49,18
L04 EUR/100 kg 49,18
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 49,18

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,28
L04 EUR/100 kg 72,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 72,28

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 60,23
L04 EUR/100 kg 60,23
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,23

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 22,34
L04 EUR/100 kg 22,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,34

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 27,09
L04 EUR/100 kg 27,09
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,09

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 49,95
L04 EUR/100 kg 49,95
400 EUR/100 kg 20,23
A01 EUR/100 kg 49,95

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 65,93
L04 EUR/100 kg 65,93
400 EUR/100 kg 26,95
A01 EUR/100 kg 65,93

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,05
L04 EUR/100 kg 70,05
400 EUR/100 kg 28,65
A01 EUR/100 kg 70,05

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,29
L04 EUR/100 kg 78,29
400 EUR/100 kg 31,96
A01 EUR/100 kg 78,29

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 12,33
L04 EUR/100 kg 6,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 12,33

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 12,33
L04 EUR/100 kg 6,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 12,33

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 18,09
L04 EUR/100 kg 9,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 18,09

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,31
L04 EUR/100 kg 14,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,31

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 29,75
L04 EUR/100 kg 15,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 29,75

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,21
L04 EUR/100 kg 16,64
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,21

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 76,50
L04 EUR/100 kg 76,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 76,50

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,56
L04 EUR/100 kg 78,56
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,56

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 98,91
L04 EUR/100 kg 86,38
400 EUR/100 kg 38,51
A01 EUR/100 kg 98,91

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,21
L04 EUR/100 kg 89,26
400 EUR/100 kg 39,70
A01 EUR/100 kg 102,21

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,21
L04 EUR/100 kg 89,26
400 EUR/100 kg 39,70
A01 EUR/100 kg 102,21

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 99,91

L04 EUR/100 kg 87,47
400 EUR/100 kg 28,48
A01 EUR/100 kg 99,91

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,33
L04 EUR/100 kg 76,81
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,33

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,38
L04 EUR/100 kg 76,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 87,38

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 79,14
L04 EUR/100 kg 69,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 79,14

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,85
L04 EUR/100 kg 63,51
400 EUR/100 kg 16,32
A01 EUR/100 kg 72,85

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,85
L04 EUR/100 kg 63,51
400 EUR/100 kg 16,32
A01 EUR/100 kg 72,85

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 66,81
L04 EUR/100 kg 58,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 66,81

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 66,86
L04 EUR/100 kg 58,63
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 66,86

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 28,30
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,33
L04 EUR/100 kg 89,85
400 EUR/100 kg 39,27
A01 EUR/100 kg 103,33

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,33
L04 EUR/100 kg 89,85
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 103,33

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 98,91
L04 EUR/100 kg 86,38
400 EUR/100 kg 38,51
A01 EUR/100 kg 98,91
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 39,96
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 110,19
L04 EUR/100 kg 95,20
400 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 110,19

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 36,41
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 109,27
L04 EUR/100 kg 94,70
400 EUR/100 kg 40,89
A01 EUR/100 kg 109,27

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 29,09
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,55
L04 EUR/100 kg 91,04
400 EUR/100 kg 31,28
A01 EUR/100 kg 105,55

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,55
L04 EUR/100 kg 91,04
400 EUR/100 kg 31,28
A01 EUR/100 kg 105,55

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,87
L04 EUR/100 kg 79,29
400 EUR/100 kg 33,66
A01 EUR/100 kg 90,87

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 91,86
L04 EUR/100 kg 79,82
400 EUR/100 kg 14,20
A01 EUR/100 kg 91,86

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,43
L04 EUR/100 kg 71,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,43

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 80,62
400 EUR/100 kg 14,79
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,08
L04 EUR/100 kg 76,70
400 EUR/100 kg 14,79
A01 EUR/100 kg 87,08

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,92
L04 EUR/100 kg 74,38
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,92

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,08
L04 EUR/100 kg 78,86

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,08

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,70
L04 EUR/100 kg 78,12
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,70

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 73,33
L04 EUR/100 kg 63,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 73,33

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 80,62
400 EUR/100 kg 30,43
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 28,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 100,22
L04 EUR/100 kg 87,07
400 EUR/100 kg 37,91
A01 EUR/100 kg 100,22

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 100,22
L04 EUR/100 kg 87,07
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 100,22

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 91,86
L04 EUR/100 kg 79,82
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 91,86

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,90
L04 EUR/100 kg 73,24
400 EUR/100 kg 17,68
A01 EUR/100 kg 86,90

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 87,82
L04 EUR/100 kg 74,30
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 87,82

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,33
L04 EUR/100 kg 78,94
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 92,33

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 100,22
L04 EUR/100 kg 87,07
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 100,22
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 72,41
L04 EUR/100 kg 61,04
400 EUR/100 kg 15,81
A01 EUR/100 kg 72,41

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 80,66
L04 EUR/100 kg 68,23
400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 80,66

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 81,88
L04 EUR/100 kg 70,01
400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 81,88

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,68
L04 EUR/100 kg 79,18
400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 90,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,68
L04 EUR/100 kg 79,18
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 90,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 38,79
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,73

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,79

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 89,03
L04 EUR/100 kg 77,74
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 89,03

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,21
L04 EUR/100 kg 84,37
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 96,21

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 97,28
L04 EUR/100 kg 86,06
400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 97,28

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 88,33
L04 EUR/100 kg 76,81
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 88,33

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,98
L04 EUR/100 kg 60,27
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 70,98

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L02 Schweiz, Liechtenstein.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Malta, Tyrkiet, Estland, Letland, Litauen, Polen,

Tjekkiet, Slovakiet, Ungarn, Rumænien, Bulgarien, Canada, Cypern, Australien og New Zealand.
L04 Albanien, Slovenien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Jugoslavien og Makedonien.
L05 alle bestemmelsessteder undtagen Polen og USA.
»970« omfatter de udførsler, der er omhandlet i artikel 36, stk. 1, litra a) og c), og artikel 44, stk. 1, litra a) og b), i Kommissionens forordning (EF)
nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11), og udførsler foretaget på grundlag af kontrakter med væbnede styrker, som er stationeret på en
medlemsstats område uden dog at høre under dens jurisdiktion.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1419/2001
af 12. juli 2001

om ændring af de repræsentative priser og tillægstolden ved indførsel af visse sukkerprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1423/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af sukkerprodukter undtagen melasse (2), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 624/98 (3), særlig artikel 1, stk. 2,
andet afsnit, og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Størrelsen af de repræsentative priser og af tillægstolden
for import af hvidt sukker, råsukker og visse sirupper er
fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1309/
2001 (4).

(2) Anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 1423/95, på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, gør det nødvendigt at
ændre de nuværende beløb i overensstemmelse med
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
indførsel af de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1423/95
omhandlede produkter, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1.
(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 16.
(3) EFT L 85 af 20.3.1998, s. 5.
(4) EFT L 177 af 30.6.2001, s. 21.
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BILAG

til Kommissionens forordning 12. juli 2001 om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold, der
gælder ved indførsel af hvidt sukker, råsukker og produkter henhørende under KN-kode 1702 90 99

(EUR)

KN-kode
Repræsentativ pris
pr. 100 kg netto

af det pågældende produkt

Tillægstold
pr. 100 kg netto

af det pågældende produkt

1701 11 10 (1) 25,06 3,77
1701 11 90 (1) 25,06 9,00
1701 12 10 (1) 25,06 3,63
1701 12 90 (1) 25,06 8,57
1701 91 00 (2) 33,73 8,37
1701 99 10 (2) 33,73 4,22
1701 99 90 (2) 33,73 4,22
1702 90 99 (3) 0,34 0,32

(1) Fastsat for standardkvaliteten, sådan som defineret i nr. II i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 (EFT L 178 af 30.6.2001,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, sådan som defineret i nr. I i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 (EFT L 178 af 30.6.2001,
s. 1).

(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1420/2001
af 12. juli 2001

om begrænsning af gyldighedsperioden for eksportlicenser for visse produkter forarbejdet på basis
af korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 9,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1162/
95 af 23. maj 1995 om særlige gennemførelsesbestemmelser
for ordningen med import- og eksportlicenser for korn og
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 409/2001 (4),
særlig artikel 7, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Gyldighedsperioden for eksportlicenser for bl.a.
produkter forarbejdet på basis af majs er fastsat i artikel
7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1162/95. Gyldighedspe-
rioden er fastsat til udgangen af den fjerde måned efter
måneden for udstedelsen af licensen; gyldighedsperioden
fastsættes ud fra markedsbehovene og nødvendigheden
af en korrekt forvaltning.

(2) Situationen på majsmarkedet gør det nødvendigt med
regler for udstedelse af licenser, så at der ikke indgås
forpligtelser for mængder for det nye produktionsår. De
licenser, der udstedes i de kommende måneder, skal
forbeholdes udførsler før udgangen af september 2001. I
denne forbindelse er det nødvendigt med en tidsmæssig
begrænsning af gyldighedsperioden for eksportlicenser,
der skal udstedes med henblik på gennemførelse indtil
den 15. september 2001; bestemmelserne i artikel
7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1162/95 bør derfor
fraviges midlertidigt.

(3) For at sikre en korrekt markedsforvaltning og undgå
spekulation bør det fastsættes, at eksportlicenser for
produkter forarbejdet på basis af majs senest toldbe-
handles den 15. september 2001, hvad enten det sker i
forbindelse med en direkte udførsel eller en udførsel i
forbindelse med ordningen i artikel 4 og 5 i Rådets
forordning (EØF) nr. 565/80 af 4. marts 1980 om

forudbetaling af eksportrestitutioner for landbrugspro-
dukter (5), ændret ved forordning (EØF) nr. 2026/83 (6).
Denne begrænsning er en fravigelse fra artikel 28, stk. 6,
og artikel 29, stk. 5, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 800/1999 af 15. april 1999 om fælles gennemførel-
sesbestemmelser for eksportrestitutioner for landbrugs-
produkter (7), senest ændret ved forordning (EF) nr. 90/
2001 (8).

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger skal
anvendes fra nærværende forordnings ikrafttrædelses-
dato for at undgå risiko for markedsforstyrrelser.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Uanset artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1162/95
begrænses gyldighedsperioden for eksportlicenser for de
produkter, der er anført i bilaget, og for hvilke ansøgningerne
indgives fra nærværende forordnings ikrafttrædelse til den 14.
september 2001, til den 15. september 2001.

2. Toldformaliteterne for ovennævnte eksportlicenser skal
foretages senest den 15. september 2001.

Denne frist gælder også for formaliteterne i artikel 32 i forord-
ning (EF) nr. 800/1999 for produkter, der er anbragt under
ordningen i forordning (EØF) nr. 565/80 ifølge disse licenser.

I rubrik 22 i disse licenser anføres en af følgende angivelser:

Limitación establecida en el apartado 2 del artículo 1 del
Reglamento (CE) no 1420/2001

Begrænsning, jf. artikel 1, stk 2, i forordning (EF) nr. 1420/
2001

Kürzung der Gültigkeitsdauer gemäß Artikel 1 Absatz 2 der
Verordnung (EG) Nr. 1420/2001

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21. (5) EFT L 62 af 7.3.1980, s. 5.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1. (6) EFT L 199 af 22.7.1983, s. 12.
(3) EFT L 117 af 24.5.1995, s. 2. (7) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11.
(4) EFT L 60 af 1.3.2001, s. 27. (8) EFT L 14 af 18.1.2001, s. 22.
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Περιορισµός που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) nr. 1420/2001

Limitation provided for in Article 1 (2) of Regulation (EC) No
1420/2001

Limitation prévue à l'article 1er paragraphe 2 du règlement (CE)
no 1420/2001

Limitazione prevista all'articolo 1, paragrafo 2 del regolamento
(CE) n. 1420/2001

Beperking als bepaald in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 1420/2001

Limitação estabelecida no n.o 2 do artigo 1.o do Regulamento
(CE) n.o 1420/2001

Asetuksen (EY) N:o 1420/2001 1 artiklan 2 kohdassa säädetty
rajoitus

Begränsning enligt artikel 1.2 i förordning (EG) nr 1420/2001.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Den anvendes på licenser, der ansøges om fra dens ikrafttrædel-
sesdato.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KN-kode Varebeskrivelse

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om begrænsning af gyldighedsperioden for eksportrestitutionerne
for produkter forarbejdet på basis af korn

Produkter afledt af majs, herunder følgende:

1102 20 Majsmel

1103 13 Gryn og groft mel af majs

1103 29 40 Pellets af majs

1104 19 50 Flager af majs

1104 23 Andet bearbejdet korn (afskallet) af majs

1108 12 00 Majsstivelse

1108 13 00 Kartoffelstivelse

2309 10

2309 90
Tilberedt dyrefoder
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1421/2001
af 12. juli 2001

om afvisning af ansøgninger om eksportlicenser for visse forarbejdede kornprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1666/
2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1162/
95 af 23. maj 1995 om særlige gennemførelsesbestemmelser
for ordningen med import- og eksportlicenser for korn og
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 409/2001 (4),
særlig artikel 7, stk. 3, og

ud fra følgende betragtning:

Omfanget af ansøgningerne om licenser vedrørende forudfast-
sættelse af restitutionerne for kartoffelmel og for produkter på
basis af majs er af væsentlig størrelse og spekulativ karakter.
Alle ansøgninger om eksportlicenser for de pågældende

produkter, der blev indgivet den 10., 11. og 12. juli 2001, bør
derfor afvises —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Ansøgninger om eksportlicenser vedrørende forudfastsættelse
af restitutioner for produkter henhørende under KN-kode
1102 20 10, 1102 20 90, 1103 13 10, 1103 13 90,
1104 23 10, 1108 12 00, 1108 13 00, 1702 30 51,
1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 79, 2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31,
2309 10 33, 2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31,
2309 90 33, 2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 og
2309 90 53, der blev indgivet den 10., 11. og 12. juli 2001,
afvises i henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1162/95.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 117 af 24.5.1995, s. 2.
(4) EFT L 60 af 1.3.2001, s. 27.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1422/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af rug inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1005/2001 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 602/2001 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af rug til alle
tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1005/2001 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 6. indtil den 12. juli 2001, inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1005/2001 omhand-
lede licitation, fastsættes maksimumseksportrestitutionen for
rug til 30,95 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 89 af 29.3.2001, s. 16.
(5) EFT L 140 af 24.5.2001, s. 10.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1423/2001
af 12. juli 2001

om det omfang, i hvilket der kan imødekommes ansøgninger om ret til import, som er indgivet
under forordning (EF) nr. 1081/1999 vedrørende import af tyre, køer og kvier af bestemte alpine

racer og bjergracer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1081/
1999 af 26. maj 1999 om åbning og forvaltning af EF-toldkon-
tingenter for import af tyre, køer og kvier af bestemte alpine
racer og bjergracer, ikke bestemt til slagtning, om ophævelse af
forordning (EF) nr. 1012/98 og om ændring af forordning (EF)
nr. 1143/98 (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1096/2001 (2),
særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1081/
1999 fordeles de mængder, som er forbeholdt de såkaldt
traditionelle importører under de to toldkontingenter, i
forhold til omfanget af deres import i perioden fra 1. juli
1997 til 30. juni 2000.

(2) Hvad angår de erhvervsdrivende, der er omhandlet i
artikel 2, stk. 3, i nævnte forordning, fordeles de
mængder, som er forbeholdt disse under de to told-
kontingenter, i forhold til de mængder, de har ansøgt
om. Da der er ansøgt om større mængder, end der er
til rådighed, bør der fastsættes en procentuel reduktions-
sats —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ansøgninger om ret til import, der indgives efter bestem-
melserne i forordning (EF) nr. 1081/1999 under løbenummer
09.0001, imødekommes i følgende omfang:

a) 18,9260 % af de mængder, der importeres efter artikel
2, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1081/1999

b) 2,4937 % af de mængder, der ansøges om efter artikel
2, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 1081/1999.

2. Ansøgninger om ret til import, der indgives efter bestem-
melserne i forordning (EF) nr. 1081/1999 under løbenummer
09.0003 imødekommes i følgende omfang:

a) 19,6067 % af de mængder, der importeres efter artikel
2, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1081/1999

b) 2,5445 % af de mængder, der ansøges om efter artikel
2, stk. 1, litra b), i forordning (EF) nr. 1081/1999.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 131 af 27.5.1999, s. 15.
(2) EFT L 150 af 6.6.2001, s. 33.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1424/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 943/2001 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 602/2001 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til alle tredjelande undtagen Polen blev åbnet ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 943/2001 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 6. til den 12. juli 2001 inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 943/2001 omhandlede
licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for blød hvede til
0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 89 af 29.3.2001, s. 16.
(5) EFT L 133 af 16.5.2001, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1425/2001
af 12. juli 2001

om ændring af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine
gryn af hvede eller rug er fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1296/2001 (3).

(2) Anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 1296/2001 på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket har kendskab til, fører til at

ændre de for tiden gældende eksportrestitutioner i over-
ensstemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 1766/92 fastsatte eksport-
restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af de i artikel 1,
litra a), b) og c), i forordning (EF) nr. 1296/2001, som ændret,
nævnte produkter ændres i overensstemmelse med bilaget til
denne forordning for de angivne produkter.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 176 af 29.6.2001, s. 52.
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om ændring af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn
og fine gryn af hvede eller rug

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 C01 EUR/t 0

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 — EUR/t 0

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 C01 EUR/t 0
1101 00 15 9130 C01 EUR/t 0
1101 00 15 9150 C01 EUR/t 0
1101 00 15 9170 C01 EUR/t 0
1101 00 15 9180 C01 EUR/t 0
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 C01 EUR/t 42,50
1102 10 00 9700 C01 EUR/t 33,50
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Når dette produkt indeholder presset groft mel, ydes der ingen restitution.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat således:
C01 Alle bestemmelsessteder, ekskl. Polen.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1426/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til
situationen og den forventede udvikling dels med
hensyn til de disponible mængder af korn, ris og brudris
samt disse produkters pris på Fællesskabets marked, dels
med hensyn til priserne for korn, ris, brudris og korn-
produkter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler
er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og
rismarkederne og en naturlig udvikling for så vidt angår
priser og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1518/
95 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2993/95 (6), om
regler for indførsel og udførsel af produkter forarbejdet
på basis af korn og ris fastsættes de særlige kriterier, der
skal tages hensyn til ved beregningen af restitutionen for
disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basispro-
dukt, som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske
rødder og rodfrugter såvel som mel heraf gør de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt, særlig under
hensyntagen til disse produkters art og oprindelse, ikke
for tiden fastsættelse af en eksportrestitution påkrævet.
På grund af Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen
med visse produkter forarbejdet på basis af korn er
fastsættelse af en eksportrestitution for disse ikke for
tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 1, stk. 1, litra c), i
forordning (EF) nr. 3072/95 omhandlede produkter, for hvilke
forordning (EF) nr. 1518/95 gælder, fastsættes i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55.
(6) EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende13.7.2001 L 191/37

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forar-
bejdet på basis af korn og ris

1102 20 10 9200 (1) C01 EUR/t 41,92
1102 20 10 9400 (1) C01 EUR/t 35,93
1102 20 90 9200 (1) C01 EUR/t 35,93
1102 90 10 9100 C01 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C01 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C01 EUR/t 0,00
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 53,89
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 41,92
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 35,93
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 35,93
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 11,20
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 47,90
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 38,92
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 0,00

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 44,91
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 34,43
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 7,49
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 47,90
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 47,90
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 47,90
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 47,90
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 74,48
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 74,48
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 46,93
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 35,93
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 46,93
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 35,93
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 35,93
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 46,93
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 35,93
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 49,18
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 34,13
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 35,93

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.

(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), som ændret.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2032/2000 (EFT L 243 af 28.9.2000, s. 14).
C01: Alle bestemmelsessteder, ekskl. Polen.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1427/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter uden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1517/95
af 29. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår den
import- og eksportordning, der gælder for foderblan-
dinger på basis af korn, og om ændring af forordning
(EF) nr. 1162/95 om særlige gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
korn og ris (3), defineres kriterierne for restitutionsbelø-
bets fastsættelse for disse produkter.

(3) Der skal ved beregningen også tages hensyn til indholdet
af kornprodukter. Med henblik på en forenkling bør
restitutionen betales for to kategorier af »kornprodukter«,
nemlig for majs, som er den mest almindelige kornart i
udførte kornfoderblandinger og majsprodukter, og for
»andre kornarter«, som er de restitutionsberettigede
kornprodukter med undtagelse af majs og majspro-

dukter. Der bør ydes en restitution for den mængde
kornprodukter, som foderblandingen indeholder.

(4) I øvrigt skal der ved fastsættelsen af restitutionsbeløbet
ligeledes tages hensyn til mulighederne og betingelserne
for salg af de pågældende produkter på verdensmar-
kedet, interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked og udførslernes økonomiske aspekt.

(5) Ved fastsættelsen af restitutionen forekommer det dog
for tiden hensigtsmæssigt at basere sig på den forskel,
der konstateres på Fællesskabets marked og på verdens-
markedet, mellem priserne på de råvarer, som i alminde-
lighed anvendes i disse foderblandinger, hvorved det
bliver muligt at tage mere præcist hensyn til de faktiske
økonomiske vilkår, der gælder for eksport af de pågæl-
dende produkter.

(6) Restitutionen skal fastsættes én gang om måneden. Den
kan ændres i den mellemliggende periode.

(7) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de under forordning (EØF) nr. 1766/
92 henhørende foderblandinger, for hvilke forordning (EF) nr.
1517/95 gælder, fastsættes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 51.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. juli 2001 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

Produktkoder, for hvilke der ydes eksportrestitutioner:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Kornprodukter Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

Majs og majsprodukter:

KN-kode 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

A00 EUR/t 29,94

Kornprodukter, med undtagelse af majs og majspro-
dukter

A00 EUR/t 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1428/2001
af 12. juli 2001

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 7, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 af 30. juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser for
produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 87/1999 (6), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EØF) nr. 1722/93 er det fastsat, på
hvilke betingelser produktionsrestitutionen ydes. Bereg-
ningsgrundlaget er fastsat i forordningens artikel 3. De
således beregnede restitutioner skal fastsættes en gang

om måneden, og de kan ændres, hvis priserne for majs
og/eller hvede varierer betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der skal fastsættes ved
nærværende forordning, bør justeres med de i bilag II til
forordning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse af majs, hvede, byg,
havre, kartoffelmel, ris eller brudris, der er nævnt i artikel
3, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til
5,98 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. juli 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2001/54/EF
af 11. juli 2001

om ophævelse af direktiv 79/1066/EØF om fastlæggelse af fællesskabsanalysemetoder til kontrol af
kaffeekstrakter og cikorieekstrakter

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
1999/4/EF af 22. februar 1999 om kaffeekstrakter og cikorie-
ekstrakter (1), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Analysemetoderne i Kommissionens direktiv 79/
1066/EØF (2), som er baseret på Rådets direktiv 77/
436/EØF (3), er forældede.

(2) Efter Rådets direktiv 89/397/EØF af 14. juni 1989 om
offentlig kontrol med levnedsmidler (4) og Rådets
direktiv 93/99/EØF af 29. oktober 1993 om supple-
rende bestemmelser vedrørende offentlig kontrol med
levnedsmidler (5) skal der foretages analyse af, om
levnedsmidler er i overensstemmelse med retsforskrif-
terne. Medlemsstaterne sørger i denne forbindelse for, at
de anvendte metoder er valideret, hver gang det er
muligt, især under hensyntagen til standardiseringen i
forbindelse med ISO.

(3) På grund af den omfattende kontrol med ægtheden af
kaffeekstrakter for at bekæmpe svig og forfalskning blev
der indledt arbejde med en standardisering på internatio-
nalt plan i forbindelse med ISO. Fællesskabet deltager i
dette arbejde. Arbejdet har ført til udarbejdelsen af ISO-
standarder for pulverkaffe.

(4) Det er således ikke nødvendigt efter Rådets direktiv 85/
591/EØF af 20. december 1985 om indførelse af fælles
prøveudtagnings- og analysemetoder til kontrol af
levnedsmidler (6) at opretholde officielle EF-analyseme-
toder for kaffeekstrakter og cikorieekstrakter. Direktiv

79/1066/EØF bør derfor ophæves efter proceduren i
artikel 4 i direktiv 1999/4/EF.

(5) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Den Stående Levnedsmid-
delkomité —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Direktiv 79/1066/EØF ophæves.

Artikel 2

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at
efterkomme dette direktiv senest den 1. februar 2002.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på tredjedagen efter offentliggø-
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. juli 2001.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 66 af 13.3.1999, s. 26.
(2) EFT L 327 af 24.12.1979, s. 17.
(3) EFT L 172 af 12.7.1977, s. 20.
(4) EFT L 186 af 30.6.1989, s. 23.
(5) EFT L 290 af 24.11.1993, s. 14.
(6) EFT L 372 af 31.12.1985, s. 50.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 6. juni 2001

om oprettelse af Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg

(meddelt under nummer K(2001) 1501)

(EØS-relevant tekst)

(2001/527/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Friheden til at udbyde tjenesteydelser og kapitalens frie
bevægelighed er hovedmål for Fællesskabet, som anført i
traktatens artikel 49 og 56.

(2) Skabelsen af et ægte indre marked for finansielle tjene-
steydelser er afgørende for at øge den økonomiske vækst
og jobskabelsen i Fællesskabet.

(3) I Kommissionens handlingsplan for finansielle tjeneste-
ydelser (1) kortlægges en række skridt, der skal tages for
at færdiggøre det indre marked for finansielle tjeneste-
ydelser.

(4) På sit møde i Lissabon i marts 2000 bad Det Europæiske
Råd om at få denne handlingsplan gennemført senest i
2005.

(5) Den 17. juli 2000 nedsatte Rådet Vismandsudvalget for
Regulering af De Europæiske Værdipapirmarkeder.

(6) I sin endelige rapport anbefalede vismandsudvalget, at
der blev oprettet to rådgivende udvalg, Det Europæiske
Værdipapirudvalg med repræsentanter for medlemssta-

terne på højt niveau, og Det Europæiske Værdipapirtil-
synsudvalg med højtstående repræsentanter for de natio-
nale offentlige myndigheder med ekspertise inden for
værdipapirer, blandt andet med det formål at rådgive
Kommissionen.

(7) I sin resolution om en mere effektiv regulering af værdi-
papirmarkederne i Den Europæiske Union reagerede Det
Europæiske Råd i Stockholm positivt på Kommissionens
hensigt om formelt at oprette et uafhængigt tilsynsud-
valg som foreslået i vismandsudvalgets rapport.

(8) Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg skal fungere
som et uafhængigt organ, der reflekterer over, diskuterer
og rådgiver Kommissionen inden for værdipapirer.

(9) Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg skal også
medvirke til konsekvent og rettidig gennemførelse af
fællesskabsreglerne i medlemsstaterne ved at sikre et
mere effektivt samarbejde mellem tilsynsmyndighederne,
foretage peer reviews og fremme den bedste praksis (2).

(10) Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg organiserer selv
sin virksomhed og holder tæt operationel forbindelse
med Kommissionen og Det Europæiske Værdipapirud-
valg. Det vælger en formand af sin midte.

(11) Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg fører på åben
og gennemsigtig vis dybtgående konsultationer med
markedsdeltagere, forbrugere og slutbrugere på et tidligt
stadium i sine overvejelser.

(12) Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg fastlægger egne
regler og handler under fuld overholdelse af de berørte
institutioners beføjelser og den nuværende institutionelle
balance som fastsat i traktaten (3) —

(2) Fra resolutionen fra Det Europæiske Råd i Stockholm, punkt 6,
tredje afsnit.

(3) Fra indledningen til resolutionen fra Det Europæiske Råd i Stock-
holm, sidste afsnit.(1) KOM(1999) 232 endelig udg.
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TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Der oprettes hermed i et uafhængigt rådgivende udvalg for
værdipapirer i Fællesskabet, Det Europæiske Værdipapirtilsyns-
udvalg (»udvalget«).

Artikel 2

Udvalgets formål er at rådgive Kommissionen, enten på
Kommissionens opfordring eller inden for en tidsfrist, som
Kommissionen fastsætter afhængigt af sagens vigtighed, eller på
udvalgets eget initiativ, om politiske emner og udarbejdelse af
udkast til gennemførelsesforanstaltninger inden for værdipa-
pirer.

Artikel 3

Udvalget består af repræsentanter på højt plan for nationale
tilsynsmyndigheder med ekspertise inden for værdipapirer.
Hver medlemsstat udpeger en repræsentant på højt niveau for
disse myndigheder inden for værdipapirer, som deltager i
udvalgets møder.

Kommissionen deltager i udvalgets møder og udpeger en
repræsentant på højt niveau til at deltage i samtlige diskussi-
oner.

Udvalget vælger en formand af sin midte.

Udvalget kan invitere sagkyndige og observatører til sine
møder.

Artikel 4

Udvalget holder tæt operationel forbindelse med
Kommissionen og Det Europæiske Værdipapirudvalg.

Udvalget kan nedsætte arbejdsgrupper.

Artikel 5

Før udvalget afgiver udtalelse til Kommissionen, fører det på
åben og gennemsigtig vis samt i en tidlig fase dybtgående
konsultationer med markedsdeltagere, forbrugere og slutbru-
gere.

Artikel 6

Udvalget udarbejder en årsberetning til Kommissionen.

Artikel 7

Udvalget vedtager egne procedureregler og organiserer selv sin
drift.

Artikel 8

Udvalget påbegynder sit virke den 7. juni 2001.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. juni 2001.

På Kommissionens vegne

Frederik BOLKESTEIN

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 6. juni 2001

om oprettelse af Det Europæiske Værdipapirudvalg

(meddelt under nummer K(2001) 1493)

(EØS-relevant tekst)

(2001/528/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Friheden til at udbyde tjenesteydelser og kapitalens frie
bevægelighed er hovedmål for Det Europæiske Fælles-
skab, som anført i traktatens artikel 49 og 56.

(2) Skabelsen af et ægte indre marked for finansielle tjene-
steydelser i overensstemmelse med principperne om en
åben markedsøkonomi med fri konkurrence er afgø-
rende for at øge den økonomiske vækst og jobskabelsen
i Fællesskabet.

(3) I Kommissionens handlingsplan for finansielle tjeneste-
ydelser (1) kortlægges en række initiativer, der er nødven-
dige for at færdiggøre det indre marked for finansielle
tjenesteydelser, og fremhæver nødvendigheden af at
oprette et værdipapirudvalg, som kan medvirke til at
udbygge fællesskabslovgivningen inden for værdipapirer.

(4) På sit møde i Lissabon i april 2000 bad Det Europæiske
Råd om at få denne handlingsplan gennemført senest i
2005.

(5) Den 17. juli 2000 nedsatte Rådet vismandsudvalget for
regulering af de europæiske værdipapirmarkeder.

(6) I sin endelige rapport anbefalede vismandsudvalget, at
der blev oprettet to rådgivende udvalg, Det Europæiske
Værdipapirudvalg med repræsentanter for medlemssta-
terne på højt niveau, og Det Europæiske Værdipapirtil-
synsudvalg med højtstående repræsentanter for de natio-
nale offentlige myndigheder med ekspertise inden for
værdipapirer, blandt andet med det formål at rådgive
Europa-Kommissionen.

(7) I sin resolution om en mere effektiv regulering af værdi-
papirmarkederne i Den Europæiske Union reagerede Det
Europæiske Råd i Stockholm positivt på Kommissionens
hensigt om omgående at oprette et værdipapirudvalg
bestående af højtstående repræsentanter for medlemssta-
terne med Kommissionen som formand.

(8) I den endelige rapport fra vismandsudvalget blev der lagt
vægt på, at det var nødvendigt med gennemførelsesfor-
anstaltninger for at kunne anvende direktiver eller
forordninger, når der skulle tages hensyn til nye udvik-
linger på finansmarkederne.

(9) Det Europæiske Værdipapirudvalg skal fungere som et
organ, der reflekterer over, diskuterer værdipapir-
spørgsmål og rådgiver Kommissionen om værdipapirer.

(10) Det Europæiske Værdipapirudvalg vedtager egne proce-
dureregler.

(11) Med denne afgørelse oprettes Det Europæiske Værdipa-
pirudvalg som rådgivende organ. Under forudsætning af
specifikke retsakter, der foreslås af Kommissionen og
vedtages af Europa-Parlamentet og Rådet, bør udvalget i
overensstemmelse med afgørelsen fra 1999 om komito-
logi tillige fungere som tilsynsudvalg for at bistå
Kommissionen, når den træffer beslutninger om
gennemførelsesbestemmelser efter artikel 202 i EF-trak-
taten —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Der oprettes hermed et rådgivende udvalg for værdipapirer i
Fællesskabet, Det Europæiske Værdipapirudvalg (»udvalget«).

Artikel 2

Formålet med udvalget er at rådgive Kommissionen om poli-
tiske emner og om udkast til lovgivning, som Kommissionen
måtte vedtage vedrørende værdipapirer.

Artikel 3

Udvalget består af repræsentanter på højt niveau for medlems-
staterne med en repræsentant for Kommissionen som formand.

Formanden for Det Europæiske Værdipapirtilsynsudvalg, som
er oprettet ved Kommissionens afgørelse 2001/527/EF (2),
deltager i udvalgets møder som observatør.

Udvalget kan invitere eksperter og observatører til sine møder.

(1) KOM(1999) 232 endelig udg. (2) Se side 43 i denne Tidende.
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Artikel 4

Udvalget kan nedsætte arbejdsgrupper.

Artikel 5

Udvalget vedtager egne procedureregler.

Udvalgets sekretariat stilles til rådighed af Kommissionen.

Artikel 6

Udvalget påbegynder sit virke den 7. juni 2001.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. juni 2001.

På Kommissionens vegne

Frederik BOLKESTEIN

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 12. juli 2001

om medlemsstaternes forlængelse af fristen for midlertidige godkendelser af de nye aktive stoffer
benzoesyre og BAS 615H (cinidon-ethyl)

(meddelt under nummer K(2001) 1861)

(EØS-relevant tekst)

(2001/529/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 2001/36/EF (2), særlig
artikel 8, stk. 1, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge direktiv 91/414/EØF (i det følgende benævnt
direktivet) skal der udarbejdes en EF-liste over godkendte
aktive stoffer i plantebeskyttelsesmidler.

(2) Menno Chemie Vertriebs-Ges. forelagde den 25. maj
1998 de tyske myndigheder et dossier om det nye aktive
stof benzoesyre.

(3) BASF Plc forelagde den 28. april 1997 de britiske
myndigheder et dossier om det nye aktive stof BAS
615H.

(4) I henhold til direktivets artikel 6, stk. 3, bekræftede
Kommissionen i beslutning 98/676/EF (3), at det fore-
lagte dossier for benzoesyre principielt kunne anses for
at opfylde data- og informationskravene i direktivets
bilag II og de tilsvarende krav i bilag III for et plantebe-
skyttelsesmiddel, der indeholder dette aktive stof.

(5) I henhold til direktivets artikel 6, stk. 3, bekræftede
Kommissionen i beslutning 98/398/EF (4), at det fore-
lagte dossier for BAS 615H (cinidon-ethyl) principielt
kunne anses for at opfylde data- og informationskravene
i direktivets bilag II og de tilsvarende krav i bilag III for
et plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder dette aktive
stof.

(6) Bekræftelsen er nødvendig, for at der kan foretages en
grundig behandling af dossieret, og for at medlemssta-
terne midlertidigt kan godkende plantebeskyttelses-

midler, der indeholder det aktive stof, for en periode på
højst tre år, samtidig med at betingelserne i direktivets
artikel 8, stk. 1, navnlig kravet om, at der skal foretages
en detaljeret vurdering af det aktive stof og plantebeskyt-
telsesmidlet ud fra direktivets krav, opfyldes.

(7) Benzoesyres virkninger på menneskers sundhed og
miljøet er ved at blive vurderet i henhold til direktivets
artikel 6, stk. 2 og 4, for de anvendelsesformål, som
ansøgeren har foreslået. Tyskland, der fungerer som
rapporterende medlemsstat, forelagde den 12. december
2000 Kommissionen den pågældende vurderingsrapport.
Rapporten er ved at blive behandlet af medlemsstaterne
og Kommissionen i Den Stående Komité for Plante-
sundhed og i arbejdsgrupper herunder.

(8) For BAS 615H (cinidon-ethyl) er virkningerne på
menneskers sundhed og miljøet ved at blive vurderet i
henhold til direktivets artikel 6, stk. 2 og 4, for de
anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. Det
Forenede Kongerige, der fungerer som rapporterende
medlemsstat, forelagde den 2. november 1998
Kommissionen den pågældende vurderingsrapport.
Rapporten er ved at blive behandlet af medlemsstaterne
og Kommissionen i Den Stående Komité for Plante-
sundhed og i arbejdsgrupper herunder.

(9) Det vil ikke være muligt at afslutte evalueringen af
dossiererne senest tre år efter vedtagelsen af ovennævnte
beslutninger om, at dossiererne er fuldstændige, fordi
gennemgangen af dossiererne, efter at de rapporterende
medlemsstater havde forelagt vurderingsrapporterne, har
varet mere end tre år.

(10) Medlemsstaterne bør kunne forlænge de midlertidige
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder
disse aktive stoffer, for en periode på 12 måneder i
overensstemmelse med direktivets artikel 8, så gennem-
gangen af dossiererne kan fortsætte. Det forventes, at
evalueringen kan afsluttes, og at der kan træffes beslut-
ning om eventuel optagelse af de pågældende aktive
stoffer i bilag I inden for 12 måneder.

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 164 af 20.6.2001, s. 1.
(3) EFT L 317 af 26.11.1998, s. 47.
(4) EFT L 176 af 20.6.1998, s. 34.
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(11) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Medlemsstater kan forlænge midlertidige godkendelser for plan-
tebeskyttelsesmidler, der indeholder benzoesyre eller BAS 615H
(cinidon-ethyl) for en periode på højst 12 måneder fra datoen
for denne beslutnings vedtagelse.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2001.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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